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ANORDNUNG Nr . 01/2004 
über die Regelung des Verkehrs 

ORDINANZA Nr. 01/2004 
per  la disciplina del traffico stradale 

Betreff: St.-Urban-Platz 
Durchgehendes Parkverbot außer  für  
autor isier te Fahrzeuge 

Oggetto: Piazza S. Urbano 
Divieto di sosta continuato tranne per 
veicoli autor izzati 

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO 

Vorausgesetzt, dass die Neugestaltung des St.-
Urban-Platzes abgeschlossen ist und aufgrund der 
verkehrstechnischen Situation (Wendemanöver der 
Autobusse) und des Erfordernisses der Verkehrsbe-
ruhigung es dringend erforderlich ist, ein Parkverbot 
zu erlassen; 

Premesso che la ristrutturazione della Piazza S. 
Urbano è terminata e che a causa della situazione del 
traffico (per manovre di inversione degli autobus) e al 
fine di raggiungere la decongestione del traffico, è 
considerato necessario ed urgente istituire un divieto 
di sosta; 

nach Einsichtnahme in die Artikel 6 und 7 der 
Straßenverkehrsordnung, genehmigt mit Legislativ-
dekret Nr. 285 vom 30.04.1992 in geltender Fassung; 

visti gli articoli 6 e 7 del vigente Codice della Strada, 
approvato con decreto legislativo del 30.04.1992, n. 
285; 

nach Einsichtnahme in das D.P.R. Nr. 495 vom 
16.12.1992 in geltender Fassung; 

visto il vigente D.P.R. del 16.12.1992 n. 495; 

nach Einsichtnahme in den E.T. der Regionalgesetze 
über die Gemeindeordnung und die entsprechende 
Durchfüh-rungsverordnung; 

visto il T.U. delle LL.RR. sull'Ordinamento dei Co-
muni ed il relativo regolamento d'esecuzione con le 
successive modifiche ed integrazioni; 

ordnet an ordina 

1) dass mit Wirkung ab Samstag, den 15.05.2004, 
auf dem St.-Urban-Platz, ein durchgehendes 
Parkverbot für  alle nicht autor isier ten Fahr-
zeuge in Kraft tr itt; 

1) che, a decorrere da sabato 15.05.2004, sul Piaz-
zale San Urbano sarà in vigore un divieto con-
tinuato di sosta per  tutti i veicoli tranne per 
quelli autor izzati; 

2) die öffentlichen Ordnungsbeamten im Sinne der 
Artikel 11 und 12 des Legislativdekretes Nr. 285 
vom. 30.04.1992 (Durchführungsverordnung zur 
Straßenverkehrsordnung) sind mit der Durchfüh-
rung und Überwachung dieser Anordnung beauf-
tragt; 

2) gli agenti di pubblica sicurezza di cui agli articoli 
11 e 12 del decreto legislativo 30.04.1992, n. 285 
(regolamento esecutivo del codice della strada) 
sono incaricati dell’esecuzione e della vigilanza 
sul rispetto della presente ordinanza; 

3) die Beschilderung wird im Sinne der St.V.O. von 
der Firma Sanin aus Meran angebracht; 

3) la segnaletica stradale viene installata ai sensi del 
codice della strada dalla ditta Sanin di Merano; 

4) Diese Anordnung wird der Bevölkerung durch 
die Veröffentlichung an der Amtstafel und durch 
die Anbringung der vorgeschriebenen Verkehrs-
zeichen bekannt gegeben. 

4) della presente ordinanza viene dato avviso al 
pubblico mediante affissione all’albo comunale e 
mediante apposizione della prescritta segnaletica 
stradale. 

 
DER BÜRGERMEISTER/IL SINDACO 

Otto von Dellemann 
 
Prot. Nr. 1740/Dr.RF/eu 
Andrian/Andriano, 14.05.2004 
 
 
*Text aktualisier t laut Anordnung Nr . 06/2005 
*Testo aggiornato ai sensi dell'ordinamento n. 6/2005 


